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Глава 1
Плохая воскресная ночь Лины быстро перешла в ещё более ужасный понедельник. Она уставилась из окна своего офиса на тяжёлый дождь, падавший на листья, и потрясла головой. Казалось, власть имущие действительно объединились против неё. Кто-то там, наверху, определённо должен иметь что-то на неё.
Это началось примерно в середине прошлой ночи, когда Лина получила тревожный вызов по поводу убийства в Кембридже. В течение получаса она преодолела расстояние от Бекон Хилл до знаменитого бостонского пригорода. Она отлично знала Кембридж - она посещала здесь как обычную школу, так и юридическую - но в поездке по пустынным улицам посреди ночи определённо было что-то жуткое. Хорошо ухоженные лужайки и изящные дома викторианского стиля выглядели зловеще, словно скрывали какую-то тайну. Как только она подъехала к месту преступления, она начала понимать, почему она, в качестве агента ФБР, была вызвана сюда в середине ночи. Преступление выходило за рамки того, с чем готова была иметь бело бостонская команда CSI. За жёлтой лентой, огораживающей место преступления, уже начали собираться журналисты, каждый из которых хотел урвать себе кусок этой истории.
Именно так Лина и дала свою первую за этот день пресс-конференцию - в три тридцать утра.
Ко времени, когда она, наконец, вернулась в рабочий офис, все главные средства массовой информации уже вещали об этой истории. Вместе с несколькими агентами она наблюдала, как снова и снова на экране появлялось её бледное, не знавшее сна лицо, сообщавшее всему миру, что ФБР Бостона на самом деле понятия не имеет, что произошло прошлой ночью. Именно так она и хотела, чтобы нация поняла её в данный момент. Но лишь в полдень понедельника была действительно брошена вторая туфля. Заместитель директора Келлер вызвал её в свой офис, чтобы проинформировать, что - хотя она и останется специальным агентом, ответственным за ведение дела - определённые люди в штаб-квартире в Вашингтоне подумали, что им следует прислать сюда своего собственного агента, просто своего рода... на роль консультанта. Но Лина довольно давно уже работала в силах правопорядка, чтобы понять, когда следует читать между строк. И, прочитав между строк на этот раз, она поняла, что Келлер говорил - также как и другие люди в штаб-квартире - что Лина была не в состоянии справиться с этим делом самостоятельно.
Так что, было два пятнадцать, и она дала свою вторую пресс-конференцию, на этот раз чтобы заверить жителей Бостона, что человек, который знает своё дело, уже на пути в город, и что его зовут Фокс Малдер... кто бы это ни был.
Во время пресс-конференции пошёл дождь. Как будто не могло стать ещё хуже. Все, находившиеся в рабочем офисе, были сильно встревожены - дождь мог смыть важные следы улик вне дома. Улики, необходимые, чтобы уличить убийцу, могли исчезнуть, благодаря жестокой шутке Матушки-Природы. Именно поэтому Лина сейчас сидела в своём офисе, ожидая звонка от Дона Джордана, ответственного за место преступления из комнаты CSI, а также прибытия Фокса Малдера из Логана. Она послала одного из своих интернов, Дженни, чтобы забрать мистера Малдера из аэропорта, и это дало Лине дополнительное время, чтобы собраться с мыслями и придумать какой-нибудь способ доказать, что в решении этого дела ей не требуется ничья помощь.
Кто-то постучал в дверь, и Бонни Кендал просунула голову в офис. «Ты занята, Ли?»,- спросила она, оглядев офис, чтобы убедиться, что Лина как раз сейчас не занималась допросом какого-нибудь важного человека.
Лина покачала головой: «Нет. Я просто пытаюсь найти себя».
«Что ж, я пытаюсь сделать это уже много лет, и посмотри на меня»,- Бонни распростёрла руки.
«Ты выглядишь замечательно, Бонни. Перестань жаловаться»,- но Лина всё же рассмеялась, а Бонни устроилась перед её столом и буквально из воздуха вытащила банку Кока-Колы.
«Я подумала, тебе может захотеться немного освежиться».
«Ты была права»,- вздохнула Лина.- «Не могу поверить, что они присылают кого-то из Вашингтона».

Бонни сорвала крышку своей банки и сделала глоток напитка: «Не думаю, что это хоть как-то отразиться на тебе, Ли. Ты же знаешь, это может быть просто стандартная процедура. Сколько вообще лоббистов были убиты в своих постелях?».
Лина закатила глаза, допуская, что эта точка зрения может быть верна: «Не знаю. И могу поспорить, ты бы чувствовала себя по-другому, если бы была ответственным за ведение расследования агентом».
«Вероятно. Никогда не знаешь наверняка, однако. Он может оказаться очень милым парнем. Вы можете поучиться чему-нибудь друг у друга».
Лина была спасена от необходимости отвечать на это заявление, когда зазвонил её телефон: «Могу поспорить, это Джордан»,- сказала она.- «Спасибо за Кока-Колу. Уверена, что мы скоро снова поговорим»,- она зажала трубку между плечом и ухом.- «Джордан, я рада, что ты смог мне перезвонить».
Бесцеремонный глава бостонской криминалистической лаборатории прочистил горло: «Полагаю, вы звонили из-за дождя, агент Лопез»,- он родился в одной из самых изменчивых ирландских семей Бостона, и говорил с акцентом, представлявшим собой странное смешение бостонского и ирландского. На его голос также наложила отпечаток привычка к курению, которая у него была с восемнадцати лет.

«Мы все на самом краю наших мест, Дон»,- ответила застенчиво Лина, немедленно переключившись называть Джордана по имени. Они играли в эту игру уже долгое время. Она уже давненько знала Джордана, с тех пор, как начала работать в офисе Районного Прокурора после того, как покончила со своей секретарской работой. Часто именно Лина поддерживала связь с Доном касательно улик в делах на суде, и когда она стала помощником Районного Прокурора, Дон частенько бывал тем человеком, которого она вызывала к свидетельской трибуне во время процесса.
Дон рассмеялся: «Могу поспорить, у вас там все переволновались, да, Ли?».
«Они дышат мне в затылок, как будто то, что пошёл дождь - моя вина!».

«Что ж, тебе повезло - я проверил погоду прошлой ночью. И с самого момента прибытия на место заставил команду CSI убрать двор».
Лина облегчённо вздохнула: «О, Дон, ты просто спас нам жизни. Может, тебе следует податься в Бюро?».
«Чтобы мне пришлось разбираться со всем дерьмом, которые ты переносишь каждый день? Нет, спасибо. Я вполне счастлив там, где я сейчас, большое спасибо».
Она пожала плечами: «Что ж, разбирайся сам»,- позади себя она услышала, как открылась дверь офиса, и поняла, что прибыл агент Малдер. Что ж, ему придётся подождать, пока она не закончит телефонный разговор.- «А что там со вскрытиями? Ты уже слышал что-нибудь от дока?».
«Он настаивал, чтобы сделать все вскрытия самому, так что это займёт какое-то время. Но, думаю, по крайней мере, парочка уже должна быть готова. Я заставлю одного из моих людей позвонить ему, когда закончу этот разговор».
«Хорошо. И мне бы хотелось получить отчёты сразу же, как они у него появятся».

«Я удостоверюсь, что он об этом знает. Он может переслать их тебе по факсу?».

Лина мгновение обдумывала этот вариант: «Лучше нет. Если возможно, мне бы хотелось получить их через посыльного».

«Учитывая это дело, не думаю, что он станет особенно спорить по этому поводу».

«Вероятно, нет. В любом случае, отсюда мне кажется, дело в этом. Возможно, через какое-то время я уже буду в том доме, но звони мне на сотовый телефон, если найдёшь что-то, что мне нужно знать».

«Обязательно».

Ещё пару мгновений они потратили на прощания, прежде чем Лина повесила трубку и приготовилась познакомиться с агентом Малдером. Она надела на лицо свою опробованную, «юрист знакомится с клиентом» улыбку, и повернулась к Малдеру. Дженни представила его - она послала Дженни по определённым причинам, эта девушка, вероятно, уже заговорила мистера Вашингтон до смерти - и они пожали друг другу руки как двое людей, которые абсолютно не заинтересованы друг в друге. Вероятно, Малдер был слегка моложе, чем она ожидала, но вокруг него всё равно витала атмосфера агента ФБР, с этим его костюмом, на котором не было ни одной складки, несмотря на перелёт в Бостон, волосами, идеально спадавшими ему прямо на глаза, и чертами лица, которые, вероятно, разбили более чем свою честную долю женских сердец. Она внезапно осознала тот факт, что она не спала почти два дня, и что на ней всё ещё были серые твидовые брюки и алая водолазка с воротником, в которую она забралась за несколько часов до своего поспешного отбытия в Кембридж. Без сомнения, сейчас я выгляжу весьма привлекательно, подумала она, нахмурившись.

Она отпустила Дженни, которая, казалось, более чем неохотно покинула сногсшибательного нового агента. Но у них было о чём поговорить, и Лине было совсем не нужно, чтобы говорливая девчонка узнала что-то, чего ей не полагалось знать. Когда Дженни ушла, Малдер с интересом оглядел комнату.
«Симпатичное логово»,- сказал он.- «Намного симпатичнее моего».
Лина приподняла бровь: «О?».

Он хмыкнул: «Я работаю в подвале».
«О».

«Длинная история»,- объяснил он.- «Я бы углубился в неё, но не думаю, что вам было бы это так уж интересно. Честно говоря, должен признать, что я слегка удивлён быть здесь... обычно я работаю один».
«Тогда у нас есть нечто общее»,- ответила Лина сухо. Она уже расхаживала по другой стороне комнаты, где она систематически делала записи обо всех уликах, собранных к тому времени на белых досках, расставленных по всему офису. Малдер нахмурился: «Ещё до вашего приезда я собрала на вас немного информации»,- продолжала она, сделав паузу перед планом этажа здания.- «Я знаю, что вы - блестящий криминалист, что могло бы объяснить ваше здесь пребывание. Только вот за последнюю пару лет вы посвящали большую часть своей энергии... постороннему проекту. И нужно сказать, что этот посторонний проект имеет очень мало отношения к профилированию преступников. Поэтому у меня есть к вам вопрос: что вы здесь делаете, если вы не составляли профили на преступников уже несколько лет?».
Малдер оглядел её: «Тот факт, что я не составляю профили с регулярностью не означает, что я забыл, как это делать. Вы уже несколько лет не занимаетесь практикой в суде, но я могу представить, что вы по-прежнему будете чувствовать себя как рыба в воде в зале суда».
Лина сжала челюсть, но ничего не сказала. «Полагаю, к этому времени вы уже больше знаете об этом расследовании?».
«Только то, что Джейсон Хобсон был убит у себя дома прошлой ночью. И, из-за того, что он был влиятельным лоббистом в Конгрессе, я здесь в качестве представителя его работы»,- прежде чем продолжить, она ещё сильнее сжала челюсть.- «Это лишь верхушка айсберга, мистер Малдер».
«Что вы имеете в виду?».
Она указала на другую белую доску, к которой она приколола улыбающиеся семейные фотографии: «Джейсон Хобсон был убит, да, но также были убиты его жена, Тина, и двое его детей, Элис и Фрэнк»,- её голос смягчился и приобрёл почтительные нотки, словно они разговаривали в Готическом Соборе, а не на шестом этаже в офисе ФБР.
Оба агента замолчали; единственный шум исходил от флуоресцентных ламп над ними и дождя, бьющего в окно. Наконец, Малдер подошёл к белой доске и уставился в эти улыбающиеся, незнакомые, пустые лица: «Всех четырёх?».
«Застрелил прямо во сне. Оружие, должно быть, было бесшумным, оно никого не разбудило».
«Сколько лет было детям?».

«Пятнадцать и одиннадцать».
Малдер потряс головой: «Боже Милостивый».
Лина кивнула: «Всё было очень точно. Следы улик минимальные. Это произошло в доме несколькими часами ранее сегодня утром, и когда я уходила, команда CSI по-прежнему имела на руках очень немного. Это было спланировано... это не было совершено в порыве страсти. Это был холодный методичный акт»,- второй агент кивнул, и его глаза переместились к заметкам Лины на белых досках.- «Здесь тоже не очень много информации»,- сказала она, проследив за его взглядом.- «Только биографии и тому подобное».
«CSI уже очистили место преступления?».
«Сомневаюсь. Я только что разговаривала по телефону с главой подразделения. Они не торопятся покончить с этим делом».

Ещё несколько минут Малдер раздумывал в тишине: «Думаю, я могу взглянуть на место преступления».
Лина стрельнула в него оценивающим взглядом: «Я так и подумала, что вы можете попросить об этом».
~*~*~*~
Через несколько минут Лопез усадила Малдера в свою машину - чёрный SUV, наподобие Форда - и они с рёвом понеслись по подземному шоссе, предположительно, в сторону Кембриджа. Малдер очень давно не бывал в Бостоне - вероятно, со времени посещения Оксфорда, он с друзьями, ещё в бытность тинэйджерами, обычно приезжали в Бостон, чтобы найти себе на голову каких-нибудь неприятностей - и он даже не помнил, что можно пересечь город, проехав под ним. Он спросил об этом у Лопез.
Она прыснула: «Это продукция нашего «Большого Рва». Несколько лет назад, думаю, это было в 1998 году или около того, кто-то решил, что было бы неплохой идеей очистить горизонт ото всех переходов, опутывавших город, так что несколько инженеров собрались вместе и разработали подземную систему, и перенесли под землю те самые переходы. Так что теперь, когда все эти власть имеющие начальники выглядывают из своих окон, они не видят ничего, кроме нашего прекрасного города».
«У вас самой не такой уж плохой вид из окна»,- напомнил ей Малдер.
Лопез пожала плечами: «Что ж, в любом случае, полагаю, город не так уж в действительности и счастлив от того, как всё обернулось, было подано много исков на людей, ответственных за создание «Большого Рва». Они заявляют, что дело было сделано неумело, и прочее, и прочее. Я ходила в юридическую школу вместе с одним из парней, представляющих город...»,- Лопез с отвращением потрясла головой.- «Если причины, по которым я избегала тяжб, подобно чуме. И до сих пор избегаю».
«Юрист с душой. Я потрясён».

«Я даже не собираюсь удостаивать это ответом».
Они выскочили из тоннеля и снова оказались под дождём. Лопез включила на ветровом стекле дворники, и оба агента погрузились в тяжёлую тишину. Малдер воспользовался оставшимся временем, чтобы второй раз как следует вглядеться в свою вынужденную напарницу. Она была намного моложе, чем он ожидал, с круглым лицом, эта черта была почти славянского типа. Но кроме этого и её потрясающих зелёных глаз, общие её черты были типично испанскими. Её кожа имела восхитительный карамельный оттенок и симпатично подходила к её волосам. Её волосы имели глубокий чёрный цвет, и сегодня они были разделены по сторонам и затянутым назад, словно создавая маленькую плетёнку. Сзади она свисала довольно низко, доставая ей почти до середины спины. От летней влажности вокруг её лица завивалось несколько непослушных прядок, и словно колыхалось вокруг её лица наподобие тёмного ореола. Но самой неотразимой её чертой были глаза. Хотя радужная оболочка была зелёной, они были глубоко посажены и имели тяжёлые веки, что делало их очень тёмными и просто бесподобными. Они легко могли быть названы самой эмоциональной частью её лица.
Он был также поражён её уверенностью, казалось, она источала это качество каждой частичкой своего тела. С того момента, как он её встретил, он начал понимать, почему рабочий офис выбрал именно её в качестве ответственного за ведение расследования агента, несмотря на то, что она не относилась к старшинству, и её молодой возраст. Она была человеком, который знал, как добиваться результатов. Всего лишь несколькими часами ранее по пути в рабочий офис, Дженни рассказала ему, что до того, как поступить в ФБР, Лопез была помощником Районного Прокурора. Это означало, что она не только занималась делом, но и уже знала многих людей в криминалистической лаборатории и BPD, у неё были друзья в самых верхах, которые могли помочь ей, когда до этого дошло бы дело. Связи были невероятно важны, и у агента Лопез они были.
Кембридж был академическим пригородом, и мог похвалиться Гарвардским Университетом как единственным, заслуживающим славы. Было почти невозможно сказать, где кончался Бостон и начинался Кембридж, но это было типичным предместьем Бостона. Местность также была очень характерной для Новой Англии, со своими улицами с высаженными по бокам деревьями, и простыми зданиями из красного кирпича. По пути к городу они пронеслись мимо M.I.T, и скоро уже проезжали Гарвардскую Площадь, направляясь на север.
Лопез заметила, что Малдер оглядывается по сторонам, словно что-то ища, и спросила об этом.
«Госпиталь МакЛина. Знаете, в котором лежал Рей Чарльз».

Она кивнула и указала рукой: «Вон туда. В Белмонт. Это немного в сторону с этого шоссе. В те дни это было довольно эксклюзивным местом».
Психиатрический Госпиталь МакЛина был одним из самых известных в стране, прежде всего благодаря своим знаменитым клиентам. Рей Чарльз, как упомянул Малдер, лечился именно здесь, также как поэтесса Сильвия Плат и Джеймс Браун. Малдер выгнул шею, пытаясь получше разглядеть достопримечательность.
«Когда-нибудь были там?».
«Пару раз. Когда я училась в школе, нас заставляли ходить туда и наблюдать за психиатрами за работой. Мы должны были учиться тому, как задавать направленные вопросы и оставаться спокойными, когда наши депоненты закисают».

«Депоненты?».
«Ну да, депоненты, вы понимаете. Чтобы мы не выглядели дураками, входя в зал суда?».

«Верно. И помогало?».
Лопез подняла бровь: «Также как и всё остальное, полагаю»,- она свернула в уединённый переулок и затормозила перед внушительным викторианским поместьем, окружённым полицейской лентой.- «Вот это место».

Малдер присвистнул, разглядывая дом: «Боже. Лоббирование, должно быть, хорошо сказалось на благосостоянии Джейсона Хобсона».
Лопез согласно кивнула, но ничего не сказала и выпрыгнула из машины. Возле дома собралась кучка журналистов, храбро переносивших дождь. Один из них заметил Лопез и метнулся к ней. Другие, словно лемминги, последовали за ним всего через несколько секунд.
«Агент Лопез? У ФБР уже есть подозреваемые?».
«Лопез! Лопез! Это правда, что Хобсон незаконно спонсировал сенатора Томпсона?».
Малдер глянул в сторону Лопез: «Сенатора Томпсона?».

«Это один из наших. Демократ, рвущийся в Белый Дом»,- она мотнула головой в сторону скопища прессы.- «Не обращайте на них внимания».
«Лина! Это - тот агент ФБР, которого они прислали из Вашингтона?».
Она повернулась к журналистам: «Без комментариев»,- произнесла она, и Малдер мог бы поклясться, что она прямо-таки наслаждалась, произнеся это. Он проследовал за ней, когда она пролезла под полицейским оцеплением.
Она показала свой значок полицейским офицерам у дверей. Малдер сделал то же самое. К этому времени большая часть полицейских уже ушла, и большинство людей, находившихся в доме, были из криминалистической лаборатории. Лопез указала вверх по лестнице: «Они уже убрали тела, но вы ещё успеете взглянуть на спальни».
Малдер кивнул и начал подниматься по ступенькам. Он услышал, как один из криминалистов CSI обратился к Лопез, и они отправились на кухню. Он приподнял плечи, словно готовясь к тому, что ему предстоит увидеть.
~*~*~*~
«Здесь есть ещё один ребёнок?»,- спросила Лина, уставившись на карточку, которую Дуг из команды CSI передал ей.
«Должен быть. Как ещё ты можешь это объяснить? К тому же, наверху есть ещё одна спальня».
«Как мы пропустили это утром?».
Дуг пожал плечами: «Ну, дверь была закрыта, мы открыли её только после того, как ты и Дон уже ушли. Плюс семья Хобсонов была всем известна своим затворничеством. Они не хотели, чтобы их дети слышали что-либо плохое о своём отце, поскольку он был лоббистом и всё в том же духе».
Лина перечитала карточку и нахмурилась: «Странно. Не могу в это поверить».
«Что?»,- агент Малдер спустился с лестницы и стоял в дверном проёме.

«У Хобсонов был ещё один ребёнок. Судя по этому, у них была дочь»,- она передала Малдеру карточку, после того, как он натянул пару резиновых перчаток.
«Линдси, 4 дня»,- прочитал он вслух.- «Это было назначено на вчерашний день. Кто такой доктор Ларсон?».
«Он работает в кардиологическом отделении в массачусетском госпитале»,- сказала Лина, скрещивая руки на груди. Она прикусила губу.- «Подождите»,- она схватила свой сотовый телефон.
«Главный Госпиталь Массачусетса, Кардиология. Это Холли».
«Привет, Холли. Это Ли».
«О, привет, Ли. Я видела тебя сегодня утром по телевизору. Дикость, да?».
Лина кивнула: «Да, сумасшествие. Не могу в это поверить. Холли, Итан на месте?».
Несколько секунд Холли молчала, и Лина услышала, как заскрипело по плиточному полу её кресло, когда она отправилась проверять расписание: «Да, Ли. Он здесь. Хочешь, чтобы я позвала его?».
«Нет, всё в порядке. Если увидишь его, дай ему знать, что я скоро заскочу».
«Хорошо. Удачи с этим делом».

«Спасибо»,- Лина повесила трубку.- «Вы закончили здесь?».

Малдер уставился на неё «О чём был весь этот разговор?».
«Если вы закончили, мы пойдём и наведём справки о Линдси Хобсон».



Глава 2
Главный Госпиталь Массачусетса располагался на берегах Реки Чарльз, лицом к Кембриджу. Растянувшись на целый квартал города, госпиталь был всего в нескольких шагах от M.I.T. Также он находился недалеко от Правительственного Центра, где, собственно, и располагался, рабочий офис. Массачусетский госпиталь был почти собственным, самодержавным городком. Самый большой и старый главный госпиталь в Новой Англии, каждый год туда обращалось около миллиона людей.
Припарковавшись в огромном парковочном гараже, Малдер проводил Лопез в госпиталь. «Кардиология находится в крыле Бигелоу»,- сказала Лопез, резко поворачивая влево. Когда они вышли из главного коридора, поток людей слегка ослаб, и Малдер сумел догнать Лопез.
«Вы много времени проводите здесь?»,- спросил Малдер, как только они вошли в лифт и стали мягко подниматься к кардиологическому отделению.
«В массачусетском госпитале?»,- Лопез прислонилась к гладкой серебристой стене лифта.- «Иногда здесь проводят вскрытия. Конечно, мы предпочитаем, чтобы их проводили именно здесь. Это намного ближе к рабочему офису, чем государственная патологоанатомическая лаборатория. Иногда они проводят их в городе»,- она скривила лицо.- «Если вас когда-нибудь подстрелят, и они попытаются отвезти вас в город, молите их отвезти вас в любое другое место».

«Почему это?».
«Именно туда они свозят всех бомжей, которых находят пьяными на улицах»,- она заметила его выражение лица и уставилась в пол.- «Они обеспечены финансированием. У нас столько больниц...».

«А эта разве нет? Я имею в виду, не имеет финансирования?».

«Конечно, нет. Вы же знаете, этот госпиталь связан с Медицинской Школой Гарварда»,- Малдер не смог удержаться от хмыканья, услышав из её уст «Гарвард». Она заметила ухмылку: «Что?».

«То, как вы говорите «Гарвард». «Гар-вад». Вы, должно быть, коренная жительница Бостона».
Лопез наморщила брови, и было ясно, что ей не особо весело: «У вас могут возникнуть большие неприятности, если вы будете расхаживать здесь и смеяться над каждым, кто говорит «Гар-вад»,- она специально попыталась подражать претенциозной попытке Малдера изобразить бостонский акцент. Малдеру пришлось сдержать себя и не закатить глаза. С тех пор, как он сбежал из Виноградников, он позабыл, насколько чувствительными могут быть жители Новой Англии.
Двери лифта раскрылись, и Лопез проследовала впереди к главному столу. Довольно молодая рыжеволосая девушка подняла голову, когда они приблизились к столу, и усмехнулась, увидев Лопез: «Как ты быстро, Ли»,- сказала она.
«Мы были в Кембридже. Это Фокс Малдер, из штаб-квартиры ФБР в Вашингтоне. Малдер, это Холли Бербанк»,- Лопез наклонилась над стойкой, выгнув шею, чтобы увидеть расписание. Она была довольно низкой, так что её ноги даже слегка приподнялись с плиточного пола. Он нашёл это движение довольно привлекательным.- «Доктор Ларсон в операционной?».
Холли повернулась и тоже стала рассматривать расписание: «Да. Двойной обход. Начался в три».
Лопез поставила себя на ноги и глянула на часы: «Значит, он будет занят ещё, по крайней мере, пару часов».
«Да, в послеоперационной».
«Лина?».
Как Малдер, так и Лопез обернулись на звук голоса. По коридору к ним шёл врач. Он был примерно возраста Лопез, но, вероятно, всё же чуть старше. У него были тёмные волосы, подстриженные на современный лад. Он тоже был довольно высок. Вокруг его шеи висел стетоскоп, а его губы были растянуты в широкой улыбке. Малдер должен был признать, что врач был хорош собой, если, конечно, вы относитесь к любителям этого определённого типа.
Лопез тоже улыбнулась. «Привет, незнакомец»,- сказала она.
«Давненько не виделись»,- ответил доктор. Лопез бросилась к нему, и он поднял её в воздух. Они поцеловались.

Когда врач снова поставил Лопез на пол, она повернулась к Малдеру, не в силах скрыть свою радость: «Агент Малдер, это мой муж, Итан Кинкейд. Итан, это Фокс Малдер, агент из Вашингтона».
Доктор Кинкейд протянул Малдеру руку: «Приятно с вами познакомиться. Вы здесь, чтобы убедится, что Лина не вляпается в какие-нибудь неприятности, полагаю?»,- Кинкейд тоже говорил с бостонским акцентом, хотя у него был всё же более традиционный выговор, чем у Лопез. Её голос, как понял Малдер, состоял из наслоения остатков других акцентов, как будто когда-то она говорила с другим акцентом, но потом всё же адоптировалась с бостонским.
«Э, ну да»,- пробормотал Малдер, пытаясь понять, почему он был настолько удивлён тому, что Лопез оказалась замужем. Почему он прежде не заметил кольцо у неё на руке?
Лопез повернулась к доктору: «Честно говоря, я рада, что ты здесь. Мы ищем доктора Ларсона, но он в операционной».
«Да, двойной обход палат интенсивной терапии. Все эти французские жарености тебя убьют. А зачем вы ищите Ларсона? Или это только для глаз ФБР?».
Лопез стрельнула в него слегка смешенным взглядом: «Итан. Мы хотели поговорить с ним об одном из его пациентов. Линдси Хобсон».
Улыбка Кинкейда исчезла с его лица: «Да, я знаю Линдси. Я видел её с Ларсоном вчера. Почему бы нам ни поговорить в холле?».
Холл был тёплой, притягательной комнатой. Несколько больших окон выходили как раз на реку, и Малдер мог разглядеть округлую ротонду одного из зданий кампуса MIT. По комнате было расставлено несколько круглых столов. На ближайшем к окнам столе кто-то оставил кипу диаграмм. Кинкейд уселся в большое кожаное кресло рядом с ещё одним окном, и двое агентов последовали его примеру.
«Значит, ты видел Линдси вчера?»,- спросила Лопез.- «Когда она ушла?».
«Она не уходила. Мы оставили её здесь на ночь для обследования».

Это решало одну загадку. По крайней мере, им не нужно было таскаться по всему Бостону в поисках шестилетнего ребёнка.  «Она здесь?»,- повторил Малдер.
Кинкейд кивнул. «Почему?»,- спросила Лопез, наклонившись вперёд и опершись локтями на колени.
«У неё в сердце есть дырка, и она выглядит именно так, как называется. В случае Линдси, у неё маленькое отверстие между левым и правым желудочками. Она была - то есть, и сейчас - включена в расписание на операцию по поводу этого дефекта через пару недель».
«А зачем она была здесь прошлой ночью?».
«Ну, сначала состояние Линдси было диагностировано, когда её постоянный врач заметила, что у неё есть шумы в сердце. Ранее на этой неделе она приходила на проверку, и врач заметила, что шумы усилились. Поэтому она предложила, чтобы мы оставили Линдси на ночь, чтобы определить, могли ли эти шумы повлиять на операцию».
«Кто привёз Линдси вчера?»,- спросила Лопез.
«Её мать».
«Одна?».

«Да. Тина Хобсон всегда привозила Линдси и всегда приходила одна. Она действительно волновалась о здоровье Линдси. Она боялась, что её состояние ухудшилось».

Малдер нахмурился: «Это так?».
«Нет, не особенно»,- ответил Кинкейд.- «Это была ложная тревога. Сегодня утром Линдси чувствует себя прекрасно».
«Мы можем её увидеть?»,- Лопез поджала губы.
Кинкейд стрельнул в неё обеспокоенным взглядом: «Лина, ты действительно уверена?..».

«Для расследования»,- прервала она его.- «Она единственная из семейства Хобсонов до сих пор жива. Нам нужно знать, вспомнит ли она что-нибудь, что может нам помочь».
Кинкейд поднялся, и, казалось, вот-вот начнёт спорить со своей женой. Но потом он просто покачал головой: «Тогда пошли. Её палата дальше по коридору».
Лина сначала была поражена, насколько белыми были волосы Линдси. Она не помнила, чтобы хоть у кого-нибудь из детей Хобсонов были светлые волосы. Но это ничего не значило. У её друга Джона была такая же ситуация, когда они были детьми, а теперь он вырос, и у него в данный момент каштановые волосы. Прежде чем войти в палату, Малдер повернулся к ней.

«Вы хотите заняться разговором?».

Она подняла бровь: «Вы не так хороши в обращении с детьми, мистер Малдер?».

Он вернул ей взгляд с определённым «да пошла ты» подтекстом: «Просто я подумал, что ей будет более удобно с женщиной, вот и всё».

Лина закатила глаза и бросила на Итана тёмный взгляд. Он просто пожал плечами и провёл их в палату. Линдси казалась очень маленькой на своей кроватке, и Лина почувствовала, как её сердце на секунду замерло. Двадцать четыре часа назад у этой девочки была семья. А сейчас у неё не было никого.
Итан сел на кровать рядом с Линдси: «Линдси, это Лина и... э...»,- он оглянулся на Малдера.

«Я Малдер, Линдси»,- сказал он, усаживаясь на другой конец кровати.- «Ло... э, Лина и я пришли, чтобы поговорить с тобой, всего несколько минут»,- Итан и Малдер повернулись к ней и с ожиданием воззрились на неё.
Лина почувствовала, как её живот ушёл в пятки. Как можно сказать шестилетнему ребёнку, что её семья мертва? Она потёрла переносицу и вздохнула: «Линдси, кое... кое-что произошло в твоём доме прошлой ночью...».
Линдси уставилась на Лину: «Где мамочка?».
Казалось, она вот-вот захнычет: «Эм, ну... Линдси... Линдси, твоим родителям прошлой ночью был причинён серьёзный вред. И доктора сделали всё, что могли, пытаясь помочь им... Но они не смогли спасти их».
Девочка заглянула Лине в глаза. А та могла лишь думать ещё об одной девочке на другой больничной койке, уставившуюся на другую государственную служащую с таким же понимающим выражением в глазах. Лина почувствовала, как земля зашаталась под ней. Она закрыла глаза и потёрла лоб. Она услышала, как Итан окликнул её по имени, но проигнорировала его. Она снова подняла голову и впилась взглядом в глаза ребёнка: «Мне жаль, Линдси».
Малдер прочистил горло: «Линдси, ты знаешь кого-нибудь, кто мог бы желать вреда твоим родителям?».
Линдси, теперь таращившаяся в покрывало, покачала головой: «А дядя Карл заедет за мной сюда?».

«Дядя Карл?»,- нахмурилась Лина.- «Кто такой дядя Карл, Линдси?».
«Он иногда приходит в госпиталь, чтобы повидать меня».

«Он приходил к тебе прошлой ночью?».
Она кивнула.
«Ты знаешь его фамилию?»,- спросил Малдер.

«Он просто дядя Карл».

Через несколько минут Малдер и Лина покинули палату, и Итан смог заняться проверкой состояния Линдси. «Нам нужно узнать побольше о Хобсонах»,- пробормотала Лина, нахмурившись.
«Я воспользовался помощью своих людей в Вашингтоне, и, прежде чем уехать, изучил несколько его активов на Капитолийском Холме»,- сказал Малдер.- «Надеюсь, в следующую пару дней они перешлют нам какую-нибудь информацию».
«Нам также надо связаться с «Глоуб»,- сказала Лина.- «У них должна быть какая-то основная информация о нём и его семье. И «Пост». У меня есть друг в этой газете, который может нам помочь».
Малдер поднял бровь: «В «Вашингтон Пост»?».
«Ну, да. Один из моих одноклассников из УЮК работает там в данное время. Раньше он писал на стол «Метро», но, думаю, он может составить пару статеек про политику».
«Университет Южной Калифорнии?».
«Ну, да. Я же должна была где-то заниматься своей дипломной работой, верно?».
«Довольно честно»,- он глянул на часы.- «Хобсон был лоббистом от «Ганноверских Сигарет», верно?».
Лина пожала плечами: «Верно».
«Думаете, мы успеем заскочить в его офис, прежде чем он закроется?».

ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ...

От переводчика: Не будьте обескуражены тем фактом, что героиня замужем! Категория Mulder/Other никуда от этого не испарилась, и как только я смогу заняться следующими частями, вам это станет ясно, как день. Так что не огорчайтесь и не предвкушайте появление обожаемой агента Скалли. Этого вы не дождётесь!
Посетите мой сайт:

http://melissa-riedal.narod.ru/index.html
Спасибо!
